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I HAYB written this manual because I felt the need of 
a book that contained, in clear and concise language, 
the outlines of the Latin Subjunctive for preparatory 
schools. 

If a boy, under a competent teacher, learns thor« 

oughly the principles herein laid down, he will have 

enough insight into the subject to read intelligently any 

Latin author he will meet with before his Sophomore 

year in college. I think, too, under proper teaching, 

J he will be able to write a grammatically correct Latin 

\ sentence. I wish here to say a word about writing 

t Latin. Far too little attention is given to it in our 

J preparatory schools ; and, worse than that, the student 

1 is generally tied down to some composition book, where 

\ meaningless sentences are heaped together, tiresome 

J alike to both teacher and pupil. Let the student learn 

4 the Latin tongue as the Romans themselves used it, 

i and from the pages which he is reading. 

^ A book of Caesar, studied with care, and memorized 

\ if time allows, will advance the beginner more than 

any manual for writing Latin. 



IV PREFACE. 

A word, too, about reading Latin at sight. If a 
teacher will only practise it with his classes, he will be 
surprised at their rapid improvement. It gives the 
student confidence in himself, and obviates the evils 
arising from the use of a translation* 

The examples given below are taken mostly from 
those authors generally read by students preparing 
for college. I have translated only such as I thought 
ought to be committed to memory by the learner. 
The others are simply for reference ; an index to them 
will be found at the end of the book. 

I have consulted freely Madvig, Zumpt, Key and 
Roby's Latin Grammars, and wish here to express my 
obligation to them. 

R. F. PSNNELU 

Thb Phillips Exetbs Acadext, 
April, 1875. 



THE LATIN SUBJUNCTIVE. 



CONDITIONAL SENTENCES. 

In a Conditional sentence, the Condition is called the 
Protasis^ the Conclusion is called the Apodosis. 

The Protasis is regularly introduced by si, nisi, and 
sin. 

Conditions may be divided into three classes, present^ 
past^ and future. 

L Present Conditions may be subdivided into two 
classes, (a) those which require the Indicative^ (J) 
those which require the Subjunctive. 

a. Conditions referring to present time, without neces- 
sarily expressing any opinion as to their truth or fal- 
sity, take the Present Indicative, in both Protasis and 
Apodosis. 

Si vales, gaudeo. If you are well, I am glad ; i.e., 
I do not know whether you are well or not^ buty if you 
arej lam glad. 

Quae si manet, salvi etiam nunc esse possumus. 
(Cic. Rose. Am. LI. 150.) 

Sin haeo mala fiza sunt, ego vero te quam primum, 
mea vita, cupio videre. (Cic. Fam. XIV. 4, 1.) 

Nam si quia minorem gloriae fructum putat ez 

Oraeois versibus percipi quam ex Latinis, vehementer 

errat, (Cic. Arch. 23.) 

1 



2 THE LATIN SUBJUNCTIVE, 

b. Conditions referring to present time, and con- 
trary to fact, take the Imperfect Subjunctive^ in both 
Protasis and Apodosis. 

Si valeres, gauderem. If you were well (to-day), I 
should rejoice (to-day) ; i.e., you are not well^ therefore 
I do not rejoice. 

Si ez his studiia deleotatio sola peteretur, tamen 
banc animi adversionem humanissimaxn ao liberalis- 
simam judicaretis. (Cic. Arch. 16.) 

Si nihil animus praesentiret in posterum, . . • neo 
tantis se laboribus frangeret, . . • neo totiens de ipsa 
vita dimicaret. (Id. 29.) 

Quae si videres, lacrimas non teneres. (Cic. Fam. 
VII. 30, 2.) 

II. Past Conditions may be subdivided into two 
classes, (a) those which require the Indicative^ (6) 
those which require the Subjunctive, 

a. Conditions referring to past time, without neces- 
sarily expressing any opinion as to their truth or falsity, 
take some past tense of the Indicative^ in both Pro- 
tasis and Apodosis. 

Si Romam iit, regem vidit. If he went to Rome, 
he saw the king ; i.e., I do not know whether he went 
to Home or not^ but, if he did, he saw the Jcing^ 

Si Apronium absolutum iri putabat, nihil erat quod 
uUum prae judicium vereretur. (Cic. Ver. Act. II., Lib. 
III. 153.) 

Si quicquam caelati aspezerat, manus abstinere non 
poterat. (Ver. Act. II., Lib. IV. 48.) 

Si qua in parte nostri laborare aut gravius premi 
videbantur, eo signa inferri Caesar aciemque constitul 
Jubebat. (Caes. B. G. VIL 67.) 

h. Conditions referring to past time, and contrary 
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to fact, take the Pluperfect Suhfunctive^ in both Pro- 
tasis and Apodosis. 

Si Romam iisset, regem vidiaset. If he had gone 
to Rome, he would have seen the king ; i.e., he did not 
go to Homey and therefore did not see the king. 

Nam nisi XUas ilia ezstitiBBet, idem tumultui, qui 
corptui ejus eontezerat, nomen etiam obmlBaet. (Cic. 
Arch. 24) 

Quae ai commemorari noloiaset, non tanto in con- 
ventn diziaaet. (Cic. Yer. Act. 1. 18.) 

III. Future Conditions may be subdivided into two 
classes, (a) those which require the Indicative^ (fi) 
those wliich require the Subjunctive. 

a. Conditions referring to future time, without neces- 
sarily expressing any opinion as to their tinth or fal- 
sity, take the Future Indicative in both Protasis and 
Apodosis ; but, when the Condition is conceived of as 
completed before the Conclusion begins, the Protasis 
takes the Future Perfect Indicative. 

Si quid habebit, dabit. If he has (shall have) any 
thing, he will give it; Le., I do not know whether he 
will have any thing or not; butj if lie does^ he will 
give it. 

Dabnnt, ai voletia. (Cic. Ver. Act. 11. Lib. III. 199.) 

Si quid liberiua dizero, ocoultam eaae poterit. 
(Cic. Rose. Am. L 8.) 

De quo ai voa vere ao religioae judicaveritia, aucto- 
ritaa ea, quae in vobia remanere debet, haerebit. (Cic. 
Ver. Act. I. 3.) 

Remark. — We sometimes find the Future Perfect IndiC' 
ative in both Protasis and Apodosis. 

Quae omnia si in patronum auum voluerit conferre, 
nihil egerit. (Cic. Rose Am. 130.) 
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Fergratum mihi feceris, si do amioitia disputaris. 
(Cic. Lsel. 16.) 

b. Conditions referring to future time, still possible, 
though with a shade of improbability as to their fulfil- 
ment, take the Present Subjunctive in both Protasis 
and Apodosis; but, when the Condition is conceived 
of as completed before the Conclusion begins, the Priy- 
tasis takes the Perfect Subjunctive, 

81 quid habeat, det. If he were to Tiave any thing^ 
Tie woidd give it* 

Ego si aba te summa officia desiderem, minun nemini 
videri debeat. (Cic. Fam. V. 5, 2.) 

Ego si Soipionia desiderio me moveri negem, men- 
tiar. (Cic Lael. 10.) 

Id si accident, simua annatL (Cic. Tusc. I. 32, 78.) 

Bemark. — Tho Perfect Subjunctive is rarely found in 
the Apodosis. 

QuoB, ni mea oura resistat, jam flammae tnlerint 
(Verg. A. II. GOO.) 

IV.* The flexibility of the Latin tongue allowed a 
writer to vary from the formulas given above. 

a. Present Conditions (subdivision a) may take, in 
the Apodosis^ tho Present Imperative* 

Quod si ea ignoratis, respicite Galliam. (CaBS. B. G. 
VII. 77.) 

Hanc vero niai a vobia reicitis, videte quem in 
locom rem publicam perventuram putetis. (Cic. 
Rose. Am. 153.) 

Dttbitate etiam nunc, Judices, si potestis. (Id. 73.) 

b. Present Conditions (subdivision a) may also take, 

• Sections IV., V., VI., and VII., should be omitted by the 
student until he has learned thoroughly the simple conditions, with 
the first example under each, and can apply them wherever he 
sees them. 
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in the ApodosiSy the Present Subjunctive of exhor« 

tation, or command. 

Si quid in nobis animl est, hos latrones interficia- 

mus. (Caes. B. G. VII. 38.) 

Si nemo est, ipse agat. (Ovid, Metam. 11. 390.) 
Qui homines primum, si stare non possunt, conruant. 

(Cic. Cat. II. 21.) 

c. Present Conditions (subdivision a) may also take, 
in the ApodosiSy the Future Indicative. Here the Pro- 
tasis denotes instantaneous action. 

Ferficietur bellum autem, si urgemus obsesses. (Liv. 
V. [4], 8.) 

Si vincimus, omnia nobis tuta erunt. (SalL Cat. 58.) 

d. Present Conditions (subdivision b) frequently 
take, in the Apodosis, the Pluperfect Subjunctive. 

Nee tu, si Atheniensis esses, clams unquam fuisses. 
(Cic. C. M. 8.) 

Quae nisi essent in senibus, non summum con- 
silium majores nostri appellassent senatum. (Id. 19.) 

Si hoc optimum factu judicarem, unius usuram, 
horae gladiator! isti. ad vivendum non dedissem. 
(Cic Cat. I. 29; cf. Cic. Rose. Am. 72, also Ver. Act. 
1.5.) 

Remark. — As the verb of the Protasis is subordinate to 
that of the Apodasis, its time may not be absolutely/ present^ 
past, or future, but so only in reference to the leading verb ; 
i.e.y the verb of the Apodosis. Hence, in conditions of the 
class just given, the Imperfect Subjunctive often denotes rela' 
lice present time, and must be translated by the English plu- 
perfect. 

Sometimes, also, the Imperfect Subjunctive in these con- 
ditions denotes past time brought down to the present. 

In a few cases it seems to be used in the sense of the Plu» 
perfect. 
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€, Past Conditions (subdivision a) may take, in the 
Apodosis^ the Present Indicative. 

Si quid venale habuit Heius, desiuo quaerere cur 
emeris. (Cic. Ver. Act. IL Lib. IV. 10,) 

f. Past Conditions (subdivision a) may also take 
the Future Indicative in the Apodosis. 

Mihi si haec condioio consulatus data est, ut omnia 
acerbitates pezferrem, feram. (Cic. Cat. IV. 1.) 

g. Past Conditions (subdivision b) frequently take, 
in the ApodosiSy the Imperfect Subjunctive. 

Num igitur, si ad centesimum annum viadsse.t, senec- 
tutis eum suae poeniteret ? (Cic. C. M. 19.) 

8i quis horum dizisset, multo plura diadsse quam 
dizisset putaretur. (Cic. Rose Am. 2.) 

Quas inimicitias si cavere potuisset, viveret. (Cic 
Kosc. Am. 17 ; cf. Ver. Act. I. 9.) 

A. Future Conditions (subdivision a) may take, in 
the Apodosis^ the Future Imperative or the Subjunc- 
tive of Command. 

X!zpeditus facito ut sis, si inclamaro, ut aoourraft. 
(Cic. Att. II. 20, 5.) 

Id nisi perspicuum res ipsa fecerit, huno adfinem 
culpae judicatote. (Cic. Rose. Am. 18.) 

«. Future Conditions (subdivision a) may take, in the 
Apodosis^ the Perfect Indicative* 

Nisi res manifesta erit ita adlata, vicimus. (Cic. 
Ver. Act. II. Lib. III. 145.) 

V. a. The Imperfect Indicative of debars, deoere, 
oportere, posse, and esse (with a gerundive or neuter 
adjective) is often found in the Apodosis of Present 
Conditions (subdivision 6). 

Quae si dubia aut procul assent, taman omnis 
bonos rei publioae sub venire decebat (Sail. J. 85.) 
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Quod si Romae Cn. PompeitiB privatns esaet hoc 
tempore, taxnen ad tantum belltim is erat deligendus. 
(Cic. Imp. Cn. P. 60.) 

Omnibus eum conttmieliiB onerasti, quern patris loco, 
si ulla in te pietas esset, colere debebas. (Cic. Phil. 
II. 99 ; cf. also Verg. G. 11. 133, where erat is so used 
without a gerundive or neuter adjective.) 

b. The Perfect Indicative of the above-mentioned 
verbs may be used in the Apodosis of JPast Conditions 
(subdivision b), 

81 ita Milo putasset, optabilius ei fuit dare. (Cic. 
Mil. 11 ; cf. Arch. 25.) 

c. Verbs denoting duti/y necessity, possibility^ pro- 
priety^ wish^ and also the active and passive periphras- 
tic conjugations, imply futurity in themselves. Hence 
the Present Indicative of such verbs may stand in the 
Protasis or Apodosis of Future Conditions, 

Si haec perturbare volumus, vitam periculosam 
reddemus. (Cic. Ver. Act. Lib. I. 38.) 

Neque enim bonitas nee liberalitas esse potest, si 
non per se ezpetantur. (Cic. de Offic. III. 118.) 

Tametsi meo jure possum, si quid in hac parte mihl 
non placeat, vituperare. (Cic. Rose. Am. 135 ; compare 
also Rose. Am. 72, where censes posse = potes.) 

Sudabnnt, si Di volunt. (Ver. Act. II. Lib. IIL 
157.) 

Remark. — In conditions of this class, the Imperfect Sub' 
junctive may be used, standing for the Present, to conform 
to the rule for ** Sequence of Tenses." 

Neque munitiones Caesaris prohibere poterat, nisi 
proelio decertare vellet. (Cses. 6. C. III. 44.) 

Pompey's direct thoughts were non possum . . . nisi 
▼elim. 
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YL a. The Protasis is sometimes implied in a word 
or phrase, or entirely omitted. 

Sulla huno petentem repudiasset. (Cic. Arch. 25.) 
Here petentem = si petiisset. 

Is omni tempore nobilitatia fautor foiBset. (Cic 
Hose. Am. 16.) Here the Protasis is implied in omni 
tempore. 

Et tibi, quod in alia causa non concederem, in 
hac concedam. (Id. 73.) The Protasis of concede- 
rem is implied in "in alia causa" = si aliam causam 
dicerem. 

Ne istius quidem laudis ita sim cupidus. (Id. 2.) 
Here the Protasis is entirely omitted. 

Ut non omnem frugem neque arborem in omni agro 
reperlre possis. (Id. 75.) Here, also, the Protasis is 
omitted. 

& Under this head may also be placed the forms 
vellem, I should have wished^ and mallem, I shoiUd 
Jiave preferred^ expressing a possibility now past ; also 
velim, I should wishj and malim, I should prefery ex- 
pressing a present possibility. 

Utrum igitur has corporis an Pythagorae tibi mails 
vires ingeni dari ? (Cic. C. M. 33.) 

Ego vero me minus diu senem esse madlem quam 
esse senem ante quam essem. (Id. 32.) 

Vellem equidem idem posse gloriaxi quod Cyrus. 

(Id.) 

Quod autem in senatu dixl, in eo velim fidem meam 
liberes. (Cic. Fam. XII. 7, 2.) 

c. The so-called ^^ Dubitative^ Suhjunctim may also 
be mentioned here. 

Quid igitur timeam? Why^ theriy should I fear f 
(ao. C. M. 67.) 
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Qaam te memorem, virgo I (Verg. A. L 327.) 

Car etiam secundo proelio aliquos ez snis amitteret I 
(CaBs. B. C. I. 72.) 

Caesar said directly, cur aliquos ez mels amittam! 
(Present Subjunctive.) 

d. The ^^ Potential'*^ Subjunctive is really an Apod- 
osis to a suppressed Protasis. 



e. The conclusion of an omitted condition is often 
expressed by the Indicative of convenit, debet, deoet, 
licet, oportet, potest, or est (with a gerundive or neviter 
adjective implying propriety and the like). The 
Present of these verbs denotes present time, implying 
what ought to be^ hut is not; the Perfect denotes 
past time, implying what ought to have been^ but was 
not. 
Iiongum est dicere. It would be tedious^ c0c 
Melius f uit. It would have been better. 

VII. Genbeal Conditions. 

a. We occasionally find the second person singular 
of the Subjunctive in the Protasis, and the Present 
Indicative in the Apodosis. Here the Conclusion 
denotes a universal truth, and the subject of the verb 
in the Condition is indefinite ; ».«., you = any one. 

At memoria minuitur, nisi earn ezerceas. Hut the 
memory is always impaired, unless one exercises it. 
(Cic. C. M. 21.) 

In these clauses, denoting a general truth, the subor- 
dinate verb is not necessarily introduced by a condi- 
tional particle. 
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Recte in senectute vivitur quoad mantis offici ezse- 
qui possia. (Id. 72.) 

Nam et priusquam incipias, consnlto, et ubi con« 
sTilueria mature facto opus est. (Sail. Cat. 1.) 

Ubi de magna virtute et gloria bonorum memores, 
quae sibi quisque facilia factu putat, aequo animo 
accipit. (Id. 3.) 

Ubi intenderis ingenium, valet. (Id. 51.) 

Ubi secordiae te atque ignaviae tradideris, nequid- 
quam deos implores. (Id. 52.) 

Here implores is in the Subjunctive rather than the 
Indicative^ as it is the ComLusion of a suppressed Con- 
dition. Cf. VI. a. 

b. Sentences denoting a customary or repeated action 
take the Imperfect Indicative in the leading clause, and 
the Pluperfect Indicative^ with cum, ubi, si, ut (when- 
ever), &c., in the subordinate clause. 

Cum in eum locum, unde erant egressi, reverti 
coeperant, ab iis, qui prozimi steterant, circumvenie- 
bantur. (CaBS. B. G. V. 35.) As often as they 
began to return to the place from which they had set 
outy they were always surrounded by the men who had 
stood nearest them,., Cf. CaBs. B. G. IV. 26, ubi . . . 
conspezerant, . . . adoriebantur. 

CaBsar, in the " Gallic War," V. 35, seems to use sin 
with the Imperfect Subjunctive in the same sense. 

Sin autem locum tenere vellent, nee virtuti locus 
relinquebatur, neque ab tanta multitudine conjecta 
tela conferti vitare poterant. "Whenevety on the other 
hand^ they wanted to hold their ground^ no opportunity 
was left for displaying valor ; nor could they^ crowded 
together as they were^ dodge the darts hurled by so vast 
amidtltude, rt/t ': -^ ^ 
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Remark. — This use of the Imperfect and Pluperfect 
Subjunctiye is common in Livy and Tacitus. 



VIII. SUBOSDIKATB AND LsADma VeBBS. 

A subordinate verb is one introduced by a (a) cauadlj 
(b) concesswe^ (c) conditional^ (d) consecutive^ (e)Jinal^ 
{f) interrogative^ {g) relative^ or (A) temporal particle, 
or pronoun. 

a. Com (since), quando (whilst), quandoquidem 
(since), qida, quod (because), quoniam, quippe (foras- 
much as). 

6. Cum (although), etsl, etiamsi, tametal, licet (al- 
though), quaxnquam, quamvia. 

C. Si, sin, nisi, ni, dununodo, mode, dum (provided 
only). 

d. Ut, quin, quominus. 

e. Ut, ne. 

f. Si (whether), cur, — ne, qualia, quamobrem, quan 
do, quantuB, quapropter, quare, quia, quot, quoties, 
ubi, unde, ut (how). 

g. Qui, quantua, qualia, quot, quoties, ubi, unde. 

A. Antequam, cum (when), donee, dum, postquam, 
prlusquam, quamdiu, quoad, ubi (as soon as), ut (as 
soon as). 

A leading verb is one not introduced by any of the 
above-mentioned words. 



IX. Sbquencb of Tbkses. 

Primary tenses follow Primary tenses. Secondary 
tenses follow Secondary tenses. 
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Primary tenses 
of the Indicative, 



Primary tenses 
of the Subjunctive, 

Secondary tenses 
of the Indicative, 



Secondary tenses 

of the Subjunctive, 
Legatis imperat, 
Iiegatia imperabit, 
Legatis imp.eravit, 
Legatis imperavexit, 
Legatis impera 
He orders. 
He will order, 
He has ordered. 
He will have ordered, 
Order 
Rogat, 
Rogabat, 
Rogavit, 
Rogaverat 
He asks (historical), 
He was asking, 
He asked, 
He had asked 



4 

] 



J 

} 



Present, 

Two Futures, 

Perfect Definite (with have), 

also 
Imperative. 

Present (Incomplete action). 

Perfect (Complete action). 

Present Historical, 

Imperfect, 

Perfect Indefinite (without 

have). 
Pluperfect. 

Imperfect (Incomplete action), 
Pluperfect (Complete action). 



> ut Romam eant. 



the ambassadors to go to BomOi 



> nt curaret. 



> him to attend. 
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Exc. a. In Consecutive clauses the Perfect Sttl^unC' 
live is regularly used afler Secondary tenses instead 
of the Pluperfect. 

Dizeront tantum esse eomm omnium fiirorem, ut ne 
Suessiones quidem deterrere potuerint. (Caesar, B. O 
II. 3.) 

Tanta diligentia fait, ut ad L. Lentulom praetorem 
et ad judices venerit. (Cic. Arch. 9.) 

Exc. h. In Present and Past conditions (subdivision 
J) the verb of the Protasis always remains the same 
afler both Primary and Secondary tenses. 

Dicit se, si valeres, gavisurum esse. 

Dicit se, si valuisses, gavisurum fuisse. 

He says that he would be happy if you were well. 

Ho says that he would have been happy if you had 
been well. 

Exc. c. The Perfect Definite is frequently followed 
by a Secondary tense. 

Quae me igitur res praeter ceteros impulit, ut causam 
Sezti Rosci reciperem ? (Cic. Rose. Am. 2.) 

X. Final Clauses. 

Final Clauses^ i.e., clauses denoting the purpose of 
an action, introduced by ut (uti), qui, ubi, and unde, or 
negatively by ut ne and ne, take the Subjunctive. 

Final Clauses may be divided for convenience into 
three classes : (a) pure clauses of purpose^ {h) substan- 
tive clauses of purpose^ (c) relative clauses of purpose. 

a. Pure clauses of purpose denote the simple jtwr- 
pose or design of an action, and answer the question 
why. 

Romam ibo ut regem videam. I shall go to Rome 
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to see the king ; i.e., tJie purpose of my going to Home 
is to see the king. 

Hue magno curau contenderont, ut quam minimmn 
spatii ad se coUigendos armandosque Romanis daretur. 
(Caesar, B. G. III. 19.) 

Remark. — A pure clause of purpose is introduced nega- 
tively by ne (ut ne) and not ut non. 

Bed ne cui vestrum mirum esse videatur me hoo 
uti genere dicendi, quaeso a vobia. . . . (Cic. Arch. 3.) 

Remark. — Instead of ut, we often find quo (^ ut eo) 
in pure clauses of purpose, especially when there is a com- 
paratiye in the sentence. 

Atque eo fecisae, quo inter se fidi magis forent. 
(Sail. Cat. XXII.) 

b. Substantive clauses of purpose may be treated 
like a neuter noun, and be put in the nominative or 
acciisativej and sometimes other cases, as the construo- 
tion of the sentence may require. 

(1) Substantive clauses of purpose are used with ut 
and ne as the object of verbs signifying to admonis/i, 
advise^ beg^ commandj compel^ decree^ exhort^ per mi t^ 
persuade, strive, loish. 

Caninius me admonuit ut acriberem ad te. (Cic. 
Fam. IX. 6, 1.) 

Monet ut omnes suapiciones vitet. (Cces. B. G. 
I. 20.) 

Orat atque obaecrat ut sibi parcafc. (Cies. B. C. 
I. 22.) 

Deinde reliquae legionea cum tribunia militum egerunt 
uti Caesari aatisfacerent. (Id. B. G. I. 41.) 

Cum egerimt = urged upon ; i.e., begged. 

Hortatur eoa, ne animo deficiant. (Id. B. C. I. 19.) 
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Suia imperavit ne quod omnino telum in hcstes reice- 
rent. (Caes. B. G. I. 46.) 

Fersuasit ut de finibus suis cum omnibus copiia ezirent 
(Id. I. 2.) 

Nee me solum ratio ac disputatio impulit ut ita cre- 
derem. (Cic. C. M. 77.) 

Sequanisque permitteret, ut, quos illi haberent, volun- 
tate ejus reddere illia liceret. (Caes. B. G. I. 85.) 

Omnia homines niti decet, ne vitam silentio tranaeant 
(Sail. Cat. 1.) 

Contendit ut eam partem insulae caperet. (Cass. 
B. G. V. 8.) 

Senatua cenauisset uti Aeduoa defenderet. (Id. 
I. 35.) 

£xc. a. Jubeo, veto, patior, and cogo usually take 
an Infinitive with its subject accusative, instead of a 
subjunctive clause. 

Omnem aenatimi ad ae convenire juaait. (Caes. 
B. G. 11. 5.) 

Ab legionibuB legatoa diacedere vetuerat. (Id. 20.) 

Reliquoa ne in locia quidem auperioribua conaistere 
patiuntur. (Id. III. 6.) 

Qua me uti rea publica coegit. (Cic. Rose. Am. 143.) 

Remark. — Cogo and patior take an ut clause occasion- 
ally. (Of. Caes. B. G. I. 6, also 45.) 

Exc. 5. Nitor and contendo often take a comple- 
tnentary Infinitive. 

Summa vi Cirtam imunpere nititur. (Sail. J. 25.) 

Militea aumma vi tranacendere in hoatium navea con- 
tendebant. (Cass. B. G. III. 15.) 

Exc. c. Verbs of wishing, as volo, cupio, etc., 
also take the Infinitive (with or without a subject 
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accusative), especially if the subject of both the lufin- 
itive and its verb is the same. 

Eoram alter iter per Siciliam facere vcluit. (Cio. 
Ver. IV. 61.) 

Cupio me esse clementem. (Cic. Cat. L 4.) 

(2) Substantive dauaes of purpose are used as the 
object of verbs signifying to fear. Here ut is used 
when the object is desired, and is to be translated by 
^that not;^^ ne is used when the object is not desired 
and is to be translated by " that,^ or " lest.^ Instead 
of nt, we occasionally find ne non. 

Nam ne ejua supplioio Divitiaci animnm offenderet 
verebatnr. (CaBS. B. 6. 1. 19.) For he feared that his 
punishment would ofiend the feelings of Divitiacus; 
i.e., he did not wish to offefnd Divitiacus. 

Bed ilia duo vereor nt tibi possim concedere. (Cio. 
Orat. I. 35.) But I fear that I cannot grant those two 
things to you ; i.e., I wish T could grant them. 

(3) JSicdstantive clauses of purpose are used with ne 
and quominns after verbs and phrases denoting hin^ 
drance, resistance, or reason against a thing; e.g^ 
caveo, deterreo, impedio, interdico, intercede, obsisto, 
obsto, officio, prohibeo, recuse, repngno^ retineo, atare per, 
tempore, teneo {to withhold). 

Cavete, jadices, ne nova proscriptio instanrata ease 
videatur. (Cic. Rose. Am. 153.) 

Hob moltitadinem deterrere ne fromentom conferant 
(Caes. B. G. I.) 

Multitude ne circumvenire queat, prehibent angns- 
tiae locL (Sail. Cat. 58.) 

Neque illis superbia ebstabat quominns allena insti- 
tnta imitarentur. (Id. 51 ; cf., in the same chapter, 
hanc causam qneminua = *' a reason against ^ a course. 
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Caesar ubi cognovit per Afraniom stare quominus 
proelio dimicaretur. (Caes. B. C. I. 41.) 

Qnae tenebantor, quominus in eundem portnm venire 
possent. (Id. B. G. IV. 22.) 

Per eos, ne causam di^eret, se eripuit. (Id. I. 4.) 

Retineri non poterant quin conicerent. (Id. 47.) 

Bemark I. — Frohibeo frequently takes the Infinitive. 

Ipsi noatros intra munitiones ingredi prohibebant. 
(CiBS. B. G. V. 9 ; cf. Id. II. 4.) 

Remark II. — Deterreo, impedio, and recuso occasion- 
ally take the Infinitive. 

Commemorare deterreor. (Cic. Ver. Act. I. 14.) 
Me enim impedit pudor haec ezquirere. (Id. Or. L 

163.) 

Neque apertus est quisquam, qui mori recusaret. 

(C8BS. B. G. III. 22.) 

Remark III. — Notice that when the verbs named under 
(1) are in the passive voice, the substantive clause becomes 
their subject, and is, of course, in the Nominative. 

A ceteris forsitan petitum sit ut dicerent. (Cic. 
Rose. Am. 4.) 

(4) Substantive clauses of purpose are used with 
quin, after verbs and phrases of doubting^ neglecting^ 
opposing^ refraining, when there is a negative caressed 
or implied. 

Non dubitare quin de omnibus obsidibus gravissimum, 
Bupplicium sumat. (CaBS. B. G. I. 31.) 

Neque abest suspicio quin ipse sibi mortem con- 
sciverit. (CsBS. B. G. I. 4.) 

Neqne dubitare quin una cum reliqua Gkdlia Aeduia 

libertatem sint ereptu± (Id. 1. 17.) 

2 
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Non esse dubium, quin totiua Galliae plurimnm Hel- 
vetii poasent. (CaBS. B. 6. I. 3.) 

Silentio praeterire non fait consilium, quin utriusque 
naturam aperirem. (Sail. Cat. 53.) 

Silentio praeterire quin = ^^ refrain from^ 

Non fuit recusandum quin res publica multa per« 
deret. (Cic. Marc. I. 24.) 

Neque illis diutius ea uti licuisset quin . . . eztorqueret 
(Sail. Cat 39.) 

Bemabk I. — Non dubitare ^^^^ not to hesitate,** takes a 
complementary Infinitive. 

Ipsi transire flumen non dubitaverunt. (Cies. B. G. 
II. 23.) 

With tills meaning it rarely takes a clause with quin. 

Qua re nolite dubitare quin huic uni credatis omnia. 
(Cic. De Imp. Pomp. 68.) 

Remark IE. — Recuso with a negative takes a clause in- 
troduced by quominus as well as quin. 

Seae neque recusaturos quominus . . . essent. (Ca&s. 
B. G. I. 31.) 

(5) Substantive dauaes of purpose are used in appo- 
sition to nouns or neuter pronouns, and hence are in 
the same case as the noun to which they are joined. 

Dat negotium Senonibus uti ea, quae apud eos 
gerantur, cognoscant. (CaBS. B. G. II. 2.) 

Here the clause ut . . . cognoscant is in the accusative, 
in apposition to negotium. 

Poenam seqid oportebat, ut igni cremaretur. (Id. 

1.4) 

Id est initum consilium, ut nemo relinquatur. (Cic 
Cat. IV. 4.) 

Here ut . . . relinquatur is in the nominative case, in 
apposition to consilium. 
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Sed ea condicione, ne quid poatea scriberet. (Cic. 
Arch. 25.) 

Here ne . • . scriberet is in the ablative case, in appo- 
sition to condicione. Cf. the phrase "dare operam," 
which also governs an object clause of purpose. 

Cicero legatis praecepit ut dent operam uti eos 
quam maxime manifestos habeant. (Sail. Cat. 41.) 

(6) JSubsta7itive clauses of purpose are used as the 
subject of necesse est or oportet. The particles, ut, 
ne, ut ne, are generally omitted. 

Ez luxuria ezsistat avaritia necesse est. (Cic. 
Rose. Am. 75.) 

Ego crimen oportet diluam. (Id. 86.) 

Remark. — These verbs more frequently take an Infin- 
itive as a subject. 

Damnatum poenam sequi oportebat. (Caes. B. 6. 
1.4.) 

Quorum eos in vestigio poenitere necesse est. (Id. 
IV. 5.) 

c. Relative clauses of purpose are introduced by qui, 
ubi, and unde, and take their verb in the Subjunctive. 
Here qui = ut with a personal or demonstrative pro- 
noun ; ubi = ut ibi ; unde = ut inde. 

Legates ad eum mittunt, qui doceant. (Ca3S. B. G. 
V.l.) 

Here qui z= ut iL 

Bellum novum esoptabat, ubi virtus enitescere pos- 
set. (Sail. Cat. 54.) 

d. Ut is oiten omitted before the Subjunctive, espe- 
cially after volo and its compounds, the imperative die 
and f ac, and verbs of reminding^ admsing^ &c., and in 
the Oratio obliqua after verbs of commanding and the 
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Tibi in mentem veniat facito. (Cic. Rose. Am. 74.) 
Hortatur ab eruptionibus caveant. (CsBS. B. C 
I. 21.) 

Huic mandat adeat. (Id. B. 6. III. 11.) 

e. Ne is often omitted after cave. 
Cave ignoscas. (Cic. Lig. 16.) 

f. The leading clause, upon which the fined clause 
depends, is sometimes omitted. 

Ne diutius teneam. (Cic. Rose. Am. 20.) 
Ne ill! corruptis moribus victoriae temperarent. 
(Sail. Cat. 11.) 

g. There are eight different ways of expressing jpwr- 
pose ; e.g., " He came to Rome to ask peace^^ may be 
written : — 

(1) Romam venit ut pacem peteret (pure final 
clause) ; 

(2) Romam venit qui (= ut is) pacem peteret (rela- 
tive clause of purpose) ; 

(3) Romam venit ad pacem petendum (not common) 
(gerund) ; 

(4) Romam venit ad pacem petendam (gerundive) ; 

(5) Romam venit pacem petendi causa (or gratia) 
(gerund with causa) ; 

(6) Romam venit pacis petendae causa (or gratia) 
(gerundive with causa) ; 

(7) Romam venit pacem petiturus (future active 
participle) ; 

(8) Romam venit pacem petitum (former supine). 

XL Consecutive Clauses. 

Consecutive clauses^ i.e.y clauses denoting the restdt 
of an action, introduced by ut (uti), qui, ubi, and unde, 
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or negatively by ut non, qui non (quin), take the Sub- 
junctive. 

Consecutive clauses may be divided for convenience 
into three classes : (a) pure clauses of resulty {b) sub' 
stantive clauses of result^ (c) relative clauses of re^ 
suit. 

a. Pure clauses of result denote the simple result of 
an action. 

Aomam tantiis terror invasit, ut Lentulua ez urbe 
profugeret. So great terror prevailed at Rome^ thai 
LenJtulus fied from the city. (Caes. B. C. 1. 14.) 

Quod usque eo visum est indignum, ut urbe tota 
flatus gemitusque fieret. (Cic. Rose. Am. 24.) 

Remark. — A clause of result is introduced negatively by 
nt non (not ne) and quin.* 

Reliquos ita perterritos egerunt ut non fuga desia- 
terent. (Caes. B. G. 4, 12.) 

h. Substantive clauses of result may be treated like 
a neuter noun, and be put in the nominative or accusa- 
tive case, as the construction of the sentence requires. 

(1) Substantive clauses of resuU are used with ut 
and ut non as the object of facio, effioio, perficio, and 
verbs of like meaning. 

Fecerunt ut consimUia fugae profectio videretur. 
(CsBS. B. G. II. 11.) 

Quae res, ut commeatus sine perlculo ad eum por- 
tari possent, efficiebat. (Id. 5.) 

Ipse diligentia perfecit ut Sez. Rosci vita sententiia 
judicum permitteretur. (Cic. Rose. Am. 149.) 

Remark. — When the above verbs are in the passive voice, 
the clause that would have been their object in the active 
now becomes their subject. 

* For quin with ^no/ clauses, see X. 5. (4). 
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Ita fit ut adsint. Thu8 it happens that they are 
Jiere. (Cic. Rose. Am. 1.) 

Ut adsint is the subject of fit. 

His rebua fiebat ut minus late vagarentur. ^(CsBS. 
B. G. I. 2.) 

(2) Substantive clauses of result are used with ut 
and ut non, as the subject of acoidit, contingit, placet 
(sometimes), reliquum est, relinquitur, restat, sequitur, 
longe abest, tantum abest, and esse (with or without 
a predicate noun or adjective). 

Casu accidit, ut id primus nuntiaxet. (Cic. Rose. 
Am. 96.) 

Utinam Caesarl contigisset ut esset senatul carissi- 
mus. (Cic. Phill. V. 49.) 

Placuit ei ut ad Ariovistum legates mitteret. (Cses. 
B. G. I. 34.) 

Reliquum est ut egomet milii consulam. (Nep. 
Att. 21, 5.) 

Relinquebatur ut neque longius ab agmine legionum 
disced! Caesar pateretur. (Caes. B. G. V. 19.) 

Restat igitur ut motus astrorum sit voluntariua. 
(Cic. N. D. II. 44.) 

Sequitur ut hoc subiciatur. (Quint. III. 8, 23.) 

For longe abest and tantum abest, consult Latin 
Lexicon, under absum. 

Jus est belli ut, qid vicerint, imperent. (Caes. B. G. 
I. 36.) 

Fore uti pertinacia desisteret. (Id. 42.) 

Remark L — In Caes. B. G. n. 10, we find optimum 
esse with both an Infinitive and ut clause as its subject ; i.e., 
reverti and (ut) convenirent are both the subject of esse. 

Remark II. — Contingit is sometimes followed by the 
Lifinitive. 
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Celeriter antecellere omnibas Ingeni gloria contiglt. 
(Cia Arch. 4.) 

Remark III. — Accedlt (add to this) is followed by 
an nt clause with the Subjunctive^ or a quod clause with 
the Indicative. 

Huo accedebat quod la. Sulla ezercitum luxuriose 
iiimisque liberaliter habuerat. (Sail. Cat. XI.) 

Accedebat etiam ut caecus esset. (Cic. C. M. 16.) 

Remark IV. — Flaoet usually takes an Intuitive with the 
dative* 

Parti placuit oastra defendere. (CaBS. B. 6. III. 8.) 

Remark Y. — In substantire clauses of result, at non is 
regularly used instead of ne (ut ne) ; but we occasionally 
find the latter. 

Fecit populus Romanua at ne de honore deicerer. 
(Cic. Ver. L 25.) 

Id ne fieri posset, obsidione atque oppidi circum- 
munitione fiebat. (Caes. B. C. I. 19.) 

c. Helative claitses of result, introduced by qui, abi, 
tinde, or cum {at a time when)j take their verb in the 
Subjunctive : — 

(1) When qui = at with a personal or demonstra- 
tive pronoun. 

la sum qui illud faciam. Jam the man to do that. 
Quia potest esse tam aversua a vero qui neget. 
(Cic. Cat. III. 21.) 

(2) When qui = ejusmodi ut. 

Sunt qui putent. There are some who think, 
Fuere qui crederent. (Sail. Cat. 17.) 
Erat nemo in quem ea suspitio conveniret. (Cic 
Rose. Am. 65.) 

Nihil est cujus partem ullam reliquerint. (Id. 71.) 
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Quia enim erat, qui non videret. (Id. 136.) 

Habes abi ostentes. (Cic. Cat. I. 26.) 

Hoc tumultu prozimo cum omnium nobilium digni- 
tas in discrimen veniret. (Cic. Rose. Am. 16.) 

Here cum = quo tempore. 

Fuit antea tempua, cum Germanos Galli virtute 
superarent. (CaBS. B. G. YI. 24.) 

Bemare. — After general negatives or interrogative ex- 
pressions implying a negative answer, instead of qui non, 
we may use quin. 

Vestrum nemo est quin intellegat. (Cic. Rose. Am. 
154.) 

(3) When qui is preceded, by dignus, indignus, ido- 
neus, and aptus. 

Dignus est qui imperet. He is worthy to rule. 

Digna enim fuit ilia natura, quae meliora vellet. 
(Quint. X. 1, 131.) 

Idoneus non est qui impetret. (Cic. De Imp. Pomp. 
57.) 

Nulla videbatur aptior persona quae de ilia aetate 
loqueretur. (Cic. Lael. 4.) 

Bemabk. — T7t is rarely used instead of qui, while the 
poets often use the Infinitive instead of a relative clause. 

(4) When qui is preceded by nnus, solus, primus, 
and in restrictive clauses. 

Non electus unus, qui possem dicere. (Cia Rose. 
Am. 4.) 

Solus es cujus in victoria ceciderit nemo nisi 
armatus. (Cic. Deiot. 34.) 

Quod sciam ==. quantum scio. So far as I know. 
(Cic. Rose. Am. 17.) 

Servus est nemo, qui modo tolerabili condicione sit 
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senritntis, qui non aadaciam clvinm perhorrescat. 
(Cic. Cat. IV. 16.) 

Here qui ... sit is a restrictive clause = " at least in 
any tolerable condition of slavery; " but qui . . . per- 
liorrescat is a simple result clause^ where qui = e jus- 
modi ut. 

(5) When qui is preceded by a comparative with 
quam. 

Non longius hostes aberant, quam quo telum adici 
posset. The enemy were no further off than a darfs 
throw. (CaBS. B. G. II. 21.) 

Remark. — Qui, in this construction, can be used with 
the Indicative. 

Cum neque nostri longius, quam quem ad finem por- 
recta loca aperta pertinebant, cedentes insequi auderent 
(Id. 19.) 

XII. Other Uses of Qui with the Subjunctive. 

a. Qui, when equivalent to cum (since) y with a per- 
sonal or demonstrative pronoun, may take the Sub- 
junctive, 

Qui in sua re fuisset egentissimus, erat insolens in 
aliena. (Cic. Rose. Am. 23.) 

Hie vehementer errat, qui Volteium corrumpi pecu- 
nia putet posse^ (Id. Yer. 11. m. 156.) 

O fortunate adulescens, qui tuae virtutis Homerum 
praeconem inveneris. (Id. Arch. 24.) 

Bemark. — Frequently qui is strengthened by ut, utpote, 
praesertim, or quippe (though the Indicative is found with 
the last two). Cf. Caes. B. G. IV. 23, ut quae celerem, etc. 

& Qui, when equivalent to cum (although)^ with a 
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personal or demonstrative pronoun, requires the Sub> 
junctive. 

Qui nonduxn etiam omnia patemo ffuneri josta »oI- 
visset, nudum eicit. Though he had not yet^ itc 
(Cic. Rose- Am. 23.) 

c. Qui, when equivalent to si, with a personal or 
demonstrative pronoun, takes the Subjunctive under 
the same conditions as sL 

Nihil autem molestum quod non desideres. Noth- 
ing would give a man any trouble^ if he toere not to 
feel the want of it. (Cic C. M. 47.) 

Non caret is qui non desiderat. Jf a man does 
not want any thing^ he is not without it. (Id.) 

d Qui requires the Subjunctive when introducing a 
clause in the Oratio ohliqua (see Indirect Discourse). 

XIII. Tempobal Clauses. 

For the most common temporal particles, see VIII. h, 

a. Cum (temporal) takes in narration the Imperfect 
and Pluperfect Stibjunctive^ if there is any relation of 
cause or effect between the two clauses which it con- 
nects. 

The clause with cum usually precedes the leading 
clause. 

Ipse, cum primum pabuli copia esse inciperet, ad 
ezercitum venit. (CaBS. B. G. II. 2.) 

Cum ad oppidum accessisset, pueri paoem petierunt 
(Id. 13.) 

Remark. — Cum, with the Imperfect Subjunctive, is best 
translated by **tr^t7«" or "a*;" with the Pluperfect, by 
** after " or ** having,*' — as cum venlsset, ajier he had come, 
or having come. 
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& Cum (temporal), denoting simple time, takes the 
Indicative. This use is not common, as some idea of 
cause or effect is almost always present. 

Sulla, cum Damasippum jugular! jussit, quis non 
factum ejus laudabat. (Sail. Cat. 51.) 

Remark. — Cum, ^* whenever,** takes the ^* completed '* 
tenses of the Indicative, generally after the corresponding 
incomplete tenses. 

Cum proelio dlmlcare constituerunt, plerumque de- 
vovent. (C«s. B. G. VI. 17.) 

Cum autem ver esse coeperat, dabat se laborl 
(Cia Ver. V. 27.) 

c. Antequam and prlusqnam are generally joined 
with the Subjunctive, when the writer wishes to imply 
that the action did not take place. But, if the action 
did take place, the Indicative is used. 

Sic omne priua est perfectum, quam intellegeretux 
ab Afranio castra munirL (Caas. B. C. I. 41.) 

Non prius Viridovicem reliquosque dimittunt quam 
ab his sit concessum arma uti capiant. (Id. B. G. 
111. 18.) 

Inde ante discessit, quam ilium venisse audissem. 
Cic. Att. XIV. 20, 2.) 

Neque prius fugere destiterunt quam ad flumen per- 
venerunt. (Caes. B. G. I. 53.) 

Huno celeriter, priusquam ab adversariis sentiatur, 
communit. (Id. B. C. I. 54.) 

d. Dum, when signifying ^^untily^ and implying pur^ 
pose^ requires the Present or Imperfect Subjunctive. 

■ 

Dimi reliquae naves eo convenirent, ad horam novam 
In ancoris ezspectavit. Se vsaited at anchor until 
the ninth hour^ for the rest of the ships to assemble 
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there (lU*y until the ships ehould, &c.). (Caes. 6. G« 
V. 23.) 

Multa bello paasus, dum conderet orbem. (Verg. 
A. I. 5.) 

Remark I. — Donee and quoad are occasionally used in 
Ihe same manner. 

Remark II. — Dum, dummodo, and modo (negatively 
dum ne, &c.), meaning ^^ provided,^* ** if onli/y^^ require the 
Present or Imperfect Subjunctive. 

Magno me metu liberabis, dum modo inter me atque te 
muruB intersit. (Cic. Cat. I. 10.) 

Neque id quibus modis adsequeretnr, dum sibi reg;nam 
pararet, quicquam pensi habebat. (Sail. Cat. 5.) 

Modo in quocumque fuerit actu probe'tur. (Cic. C. M« 
70.) 

e. Dum (while = " in the time that ") generally takes 
the Present Indicative, giving it the force of the 
Imperfect. 

Dum haec in Venetis geruntur. (CddS. B. 6. III. 17.) 
Haec dum inter eos aguntur. (Id. B. C. I. 36.) 
Dum haec parat. (Id. 37.) 

f. Dum, donee, quamdiu, and quoad (while = ^^ aU 
the time that^'* " so long as ") take the Indicative, gen- 
erally in the same tense as the leading verb. 

Dum longius ab munitione aberant Galli, plus multitu- 
dine telorum proficiebant. (CaBS. B. G. YII. 82.) 

Donee eram sospes, tituli tangebar amore. (Ov. Trist. 
I. 1, 53.) 

Quam diu quisquam erit qui te defendere audeat, vives. 
(Cic. Cat. I. 6.) 

Quoad licebat latiore uti spatio, remos transcurrentes 
detergere contendebant. (Caes. B. C. I. 58.) 
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g. Dam, donee, and quoad, meaning <^ until^ and not 
implying purpose, require the Indicative (cf. d, above). 

Mausit in condicione usque ad eum finem dum judicea 
rejecti sunt. (Cic. Ver. I. 16.) 

Tamen usque eo Hmui, doneo ad reiciundos judicea 
venimus. (Id, Act. II. i. 17.) 

Milo autem cum in senatu foisset eo die, quoad aena« 
tus est dimissus. (Id. Mil. 28.) 

Remark. — Notice that Caesar always uses dum (urUV) 
with the Subjunctive, 

h, Fostquam, posteaquam, simul, simulac, simulatque^ 
ubi, ut {when or as), are followed by the Indicative, 

Nam postquam isti intellezerunt. (Cic. Rose. Am. 
28.) 

Posteaquam victoria constituta est. (Id. 16.) 

Caralitani, simul ad se Valerium mitti audierunt, Cottam 
ez oppido eiciunt. (Caes. B. C. I. 30.) 

Jam primum juventus, simulac belli patiena erat, mili- 
tiam discebat. (Sail. Cat. 7.) 

Sulmonenses, simulatque signa nostra viderunt, portaa 
aperuerunt. (Caes. 6. C. I. 18.) 

Ubi de ejus adventu Helvetii certiores facti sunt, 
legates ad eum mittunt. (Id. B. G. I. 7.) 

Sed Fompeius, ut equitatum suum pulsum vidit, acie 
ezcessit. (Id. B. C. III. 94.) 

Remark. — The Perfect Indicative after the aboYO par- 
ticles is to be translated generally like the Pluperfect, 

Xiy. Causal Clauses. 

a. Cum, ^^since^^ or ^^'whereaa^^ is followed by the 
Subjunctive. 



80 THE LATIN SUBJUNCTIVE. 

Quae cum ita cint, Catilina, perge quo coepistdL 
(Cic. Cat. I. 10.) 

Cum pater hujuBce nullo negotio sit occisus, perfacile 
hie homo de medio tolli potest. (Id. Rose. Am. 20.) 

Remark. — Cum, " in that,''^ takes the Indicative, usually 
the same tense as that of the leading verb. 

De luzuria purgavit Erucius, cum dixit hunc ne in 
convivio quidem ullo fere interfuisse. (Id. 89.) 

b. Quod, quia, quoniam, take the Indicative when 
introducing the reason as given by the writer or 
Bpeaker, otherwise the Subjunctive. 

Ita fit ut adsint propterea, quod officium sequuntur. 
(Id. 1.) 

Sed leve vulnua erat, quia se retrahebat ab icto. 
(Ov. Metam. III. 87.) 

Vos, Quirites, quoniam jam noz est, in vestra tecta 
discedite. (Cic. Cat. III. 29.) 

Qui ejus consilii principes fuissent, quod intellegerent^ 
quantam calamitatem civitati intulissent, in Britanniam 
profugisse. (Caes. B. G. II. 14.) 

Remark I. — Quando is used by poets and later writers 
(after Cicero and Caesar) in the same manner. 

Totum igitur ezcutiamus locum, quando universam 
institutionem aggressi sumus. (Quint. Y. 7, 6.) 

Remark II. — Ubi, ^^ inasmuch as,*^ requires the Indica- 
tive. 

Neque mirum: ubi vos separatim sibi quisque con- 
silium capitis. (Sail. Cat, 52.) 

Remark III. — JJt, ^^ inasmuch as,^^ ^^for^** requires the 
Indicative. 
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Aiunt homineixi, ut erat furloaua, respondiase. (Cic 
Rose. Am. 33.) 

c. For qui, when used with a causal force, sec XIL 

XV. Concessive Clauses. 

a. Ctun, ** although^ requires the Subjunctive. 
Cicero, ctim tenaisaiina valetudine esset, ne noctnr- 

ntim quidexn sibi tempua ad quietem relinquebat. (Ca)S. 
B. G. V. 40.) 

b. Etsi, tametsi, quamquam, ^ although^'* used to 
** restrict or correct a preceding proposition," take the 
Indicative. 

Nam etsi sine ullo periculo proelium fore videbat^ 
tamen committendum non putabat. (Caes. B. G. 1. 46.) 

I!a tametsi vos parvi pendebatis, tamen res publica 
firma erat. (Sail. Cat. 52.) 

Romanl quamquam proelio fessi erant, tamen quod 
Metellus morabatur, instructi obviam procedunt. (Sail. 
J. 53.) 

Quamquam hoc viotore esse non possumus. (Cic 
Lig. 18.) 

Remark I. — Caesar and Sallust seem to prefer the Im- 
perfect Indicative after these particles. 

Remark II. — Quamquam is followed by the Subjunctive 
in later writers and poets, and rarely in Cicero. Cf. Zumpt, 
§ 574 ; Roby, § 1697. 

Remark III. — Etsi, etiamsi, used as conditional rather 
than concessive particles, have the same construction as si 
(cf. Conditional Sentences) ; i.e., they take the Indica- 
tive when the truth or falsity of the statcmeot is not implied, 
and the Subjunctive when the statement is not true. 

c. Quamvis, " although^ " as much as you 2>leasej" 
takes the Subjunctive. 
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Quamvis ille feliz sit. (Cic. Rose. Am. 22.) 

Quamvis sit nocens. (Cic. Ver. I. 1.) 

(7. Ut (negatively ut non), " supposing that^ ^even 
%f^^ lakes the Subjunctive. 

Ut enim cetera paria Tuberoni cum Varo fuissent, hoc 
certe praecipuum Tuberonia, quod juste cum imperio in 
provinciam suam venerat. (Cic. Lig. 27.) 

6. Licet, " although^ takes the Subjunctive. 

Licet Caecilium veterea laudibua ferant. (Quint* 
X. 1. 99.) 

Licet igitur paeona sequatur Ephorus. (Id. IX. 
4, 87.) 

Remark. — Licet is properly a verb, meaning **t^ if 
oJdowahle^^'* and ut is understood after it. 

f. For qui, with a concessive force, see XII. 

g. The Subjunctive is used also independently (as a 
leading verb) to denote concession. 

Fuerint cupidi, f uerint irati, f uerint pertinaces, ^^ grant 
that they were^ ike, (Cic. Lig. 18.) 

XVI. Clauses of Comparison. 

a. Tamquam, tamquamsi, quasi, acst utsi, velut, veluti, 
velutsi, ceu (in poetry), " as t/^," are used to express 
what is assumed merely for the sake of comparison, and 
take the Present and Perfect Subjunctive, except after 
secondary tenses. 

Quasi res dubia sit. As if the matter were doubtful. 

Flurimi enim mentiuntur, et, tamquam nou doceant 
causam, sed agant, loquuntur. (Quint. XII. 8, 9.) 

De Dolabella, quod scripsi, suadeo videas, tamquam si 
tua res agatur. (Cic. Fam. II. 16, 7.) 

Negabat ullam Tocem inimiciorem amiciti le potuisse 
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reperiri quam ejus qui dbdsset, ita amare oportere at b1 
aliquando esset orBurus. (Cic. LaeL 59.) 

Quasi Tero nescias hunc et ali et vestiri a Caecilia. 
(Id. Rose. Am. 147.) 

Neque vero idem profici longo itineria apatio, ac si 
coram de omnibus condicionibus disceptetur. (C£BS. 
B. C. I. 24.) 

Samnitium ezercitus, velut haud ulla mora pugnae 
futura esset, aciem instruit. (Liv. VII. 37, 5.) 

Inque sinus caros, veluti cognosceret, ibat. (Ov. 
Metam. IV. 596.) 

Quae, velut si aliter facere fas non sit, quidam sequun* 
tur. (Quint. II. 13, 1.) 

Ceu cetera nusquam bella forent, nulli tota morerentur 
in urbe. (Verg. A. II. 438-9.) 

Remark. — Sicuti is used in the sense of quasi in Sail. 
Cat. 88, "Sicuti populi jura defenderet;" also in § 31, 
"Sicuti jurgio lacessitus foret" 

b. Clauses of comparison take the Indicative when 
introduced by ac, atque, preceded by an adjective or 
adverb denoting identity^ similarity^ and the opposite. 

Cum totidem navibus atque erat profectus. (Nep. 
Milt. VII. 4.) 

Nam primum debeo sperare omnia deos pro eo mihi 
ac mereor relaturos esse gratiam. (Cic. Cat. lY. 3.) 

Sed aliter atque ostenderam facio. (Cic. Fam. IL 
8,2.) 

c. TJt, " a«," denoting a comparison takes the Indica- 
tive. 

Ut sementem feceria, ita metes. (Cic. Or. II. 261.) 

8 
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XVII. Inteeeogative Clauses. 

Questions may be asked directly or indirectly. 

a. All direct questions require the Indicative. 

TJbi eo8 convenit ? Where did he meet them f ((So, 
Rose. Am. 74.) 

b. All Indirect questions require the Subjunctive. 
Quaere quo mode occiderit. I ask in what tcay he 

killed him. (Id. 73.) 

c. In asking a direct question we may use one of 
three particles : — 

-Ne (the enclitic) asks for information* 

Valesne ? Are you weU? 

Nonne expects the answer yes, 

Nonne vales ? You are weU^ ai^rit you? 

Num expects the answer no. 

Num vales ? You are not weU^ are you ? 

Remark I. — Nonne and num introduce the sentence; 
-ne is attached to the verb, or, if particular emphasis is to bo 
given to any one word, it is appended to that. 

Meministine me dicere in senatu ? (Cic* Cat. L 7.) 
Nonne his vestigiis ad caput malefici perveniri solet ? 
(Id. Rose. Am. 74.) 
Num me f ef ellit res tanta ? (Id. Cat. I. 7.) 

Remark II. — In indirect questions num does not imply 
a negative answer. 

Qua re videte num dubitandum vobis sit. (Cio. 
Imp. Pomp. 19.) 

d. Direct questions may be introduced by any inter- 
rogative pronoun or adverb. 

Denique, quid reliqui habemus, praeter miseram ani> 
mam? (Sail. Cat. 20.) 
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Quae quousque tandem patiemini ? (Id.) 
€. Direct questions are occasionally asked without 
any interrogative particle or pronoun. 

Tanti malefici crimen probare te censes posse? 
(Cic. Rose. Am. 72.) 

Clodius insidias fecit Miloni ? (Id. Mil. 60.) 
Fatere tua consilia non sentis ? (Id. Cat. I. 1.) 
J\ In answering a question, " yes " is expressed vari- 
ously ; e,(/,^ etiam, factum, ita, ita est, sane, sane quidem, 
vero, verum. 

^ No " is expressed by minime vero, non minime, or 
strongly by immo or immo vero. 

Also the verb can be repeated. As, in the sentences 
given above, fecit and sentio, " he didj^ and " I do^^ 
non fecit and non sentio, "Ae did not^ ^^ I do no<," are 
respectively the affirmative and negative answers of the 
questions. 

g. Double or alternative questions may be divided 
into four classes : — 

(1) Those which have utrum in the first part of the 
clause, and an in the second. 

Utrum pacem an bellum nobis datis ? Do you give 
us peace or war? 

Neve interesse quidquam putent utrum Trallis an 
Formicui venerint. (Cic. Q. F. 17.) 

(2) Those which have -ne in the first part of the 
clause, and an in the second. 

Egone ero an tu ? Shall it he you or If 

Bed diu magnum inter mortales certamen fuit, vine 

corporis an virtute animi, res militaris magis procederet. 

(Sail. Cat. 1.) 

Repetatne domum, an lateat silvis ? (Ov. Metam. 

III. 204-6.) 
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(8) I'hoHe which have no interrogative partiGle in the 
tinst part, but an (sometimes anne) in tLe seconoL 

Ferro an fame acrina urgear incertua aum. / t&/& 
uot sure whether I am pressed the harder by the sword 
ijr by hunger, (Sail. J. 24.) 

Foatremo, fugere an manere tutiua foret, in incerto 
erat. (Id. 88.) 

(4) In indireot double questions we often find no 
particle in the first part of the clause, and -ne in the 
second part* 

Nihil Intereat, vaieamua aegrine aimua. It makes 
no difference whether we are well or sick, 

T7t in incerto f nerit. viciasent victine easent. (Liv. 
V. 28, 4.) 

Remark I. — In poetry we sometimes find -ne in both 
clauses. 

Sola Jovia conjunz non tam culpetne probetne 
eloquitur. (Ov. Metam. III. 256.) 

Qid teneant, hominesne feraene, quaerere conatitoit. 
(Verg. A. I. 308.) 

Remark II. — The words ^^ or not*' are best translated 
in direct double questions by annon ; in indirect, by necne. 

Rexne Caesar f uturua est, annon ? Will Ccesar be 
king or not f 

Incertua est utrum rez Caesar futurua sit, necne. 
He is uncertain whether Ccesar will be king or not 

Remark III. — Notice that aut and vel are not used for 
** or " in double questions. 

" In double questions an and ne, 
Noi aut or velj the word must be." 
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A. Si is occasionally used in the sense of ^^ whether^' 
and takes the Subjunctive of Indirect question. 

Hano si nostri transirent, hostea ezspectabant. 
(CsBS. B. G. II. 9.) 

Clrcumfunduntur ex reliquia hostes partibus, si quern 
aditum reperire poBsint. (Id. VI. 37.) 

t. The first part of a double question is often omitted, 
the second part being introduced by an. A supposed 
objection that may be used by an opponent is often 
thus met. 

Quo ilia oratio pertinuit ? an, uti voa infestos cou- 
jurationi faceret? (Sail. Cat. 51.) 

j. Forsitan (fora sit an), " it is a chance whether^'* 
^ possibly^ takes the Subjunctive of Indirect question. 

Quod a ceteris forsitan ita petitiun sit. (Cic. Rose. 
Am. 4.) 

Remark. — Forsitan is occasionally followed by the In- 
dicative, especially in poetry. 

Forsitan, infeliz, ventos undasqne timebaa. (Ov« 
Fast. II. 97.) 

XVIII. Clauses op Wish. 

a. A wish is expressed by the Subjunctive, often 
preceded by the particles uti, ntinam, or O si 

b. The Present Subjunctive is used when the wish 
may be fulfilled. 

Conficiam tua consilia. I hope I may accomplish 
your designs. 

Ad quam utinam perveniatis. (Cic. C. M. 86.) 

c. The Imperfect Subjunctive is used when the wisli 
cannot be fulfilled at the present time. 
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XTtinam ezstarent ilia carmina. I wish those songs 
were extant. 

Di facerent, sine patre forem. (Ov. Metam. VIII. 
72.) 

d. The Perfect Subjunctive is rarely used, except by 
early writers. 

6. The Pluperfect Subjunctive, when the wish was 
not fulfilled in the past. 

Utinam ille oinnes secuxn snaa copiaa eduzisset. I 
toish Jie had led forth with him all his confederates. 

Quod utinam minua vitae cupidi fuissemua. (Cic. 
Fam. XIV. 4, 1.) 

XIX. Clauses op Exhortation, Com^^and, and 

PROHIBITION. 

a. An exhortation is expressed by the first person 
plural of the present Subjunctive. 

Ixnitemur majores noatroa. Let us imitate our ances* 
tors. 

Hob latrones interficiamus. (CaBS. B. G. VII. 38.) 

ft. A command is expressed by the second person 
(rarely the third) of the Imperative, or mildly by the 
Present Subjunctive (and occasionally the Perfect). 

Mltte Marc am ad me. Send Marcus to me. 

Det plgnna amorls. IM him give a pledge of love. 
(Ov. Metam. III. 283.) 

Hano tollite crudelitatem ez civitate. (Cic. Rose. 
Am. 154.) 

Sint sane liberales ez soclorum fortnnis. (Sail. 
Cat. 52.) 

Stygil quoque conacia sunto Numina. (Ov. Metam. 
III. 290.) 
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Remark. — Fac and cura with the Sabjunctiye also 
express a commaud. 

Fac venias. He sure and come. 

Cura ut valeas. Take care of your health. 

Fac ut amorem nostrum tanti aestimes. (Cic. Att. 
I. 18, 8.) 

Cura ut te quam primum videamua. (Id.) 

c. A prohibition (negative command) is expressed : — 

(1) By ne, with the third person of the PreserU or 
Perfect Subjunctive. 

(*2) By ne, with the second person singular of the 
Perfect Subjunctive. 

(3) By noli, with the Present Infinitive. 

(4) By cave, with the Present or Perfect Subjunc- 
tive. 

Nequid rei tibi sit cum Sag;untiniB. Save nothing 
to do with the Saguntines. (Liv. XXI. 44, 5.) 
Ne transieris. Do not cross. (Id.) 
Noli tam esse injustua. Jie not unjust. 
Cave hoc facias. Do not do this. 
Ne Bint in senectute vires. (Cic. C. M. 34.) 
fianc pati nolite diutiua. (Id. Rose. Am. 154.) 
Cavete nequid acrius factum videretur. (Id. 153.) 

XX. Subjunctive op Essential Paet. 

Any subordinate clause takes the Subjunctive when 
it is so closely connected with a Subjunctive clause, or 
an Infinitive, as to become an essential part of them. 

Petit, ut quae imperaverit audiat. Me asks him, to 
hear his commands. 

Here quae imperaverit is in the Subjunctive, because 
it is so closely connected with audiat. 
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Non dubitat qain, si ipse Verrem convenisset, auctori- 
tate sua commovere hominem posset (Cic. Ver. II. i. 
126.) 

Res hue erat deducta, ut, si priores montes attdgissent, 
ipsi periculum vitarent. (Cses. B. C. I. 70.) 

Bio so quisque hostem ferire, xnurum adscendere, oon- 
spici, dum tale facinua faceret, properabat. (Sail. 
Cat. 7.) 

Ut, qui eum neoasset, unde ipse natus esset, oarer&c eia 
rebus omnibus, ez quibus omnia nata esse dicuntur. 
(Cic. Rose. Am. 71.) 

XXI. The Infinitive. 

a. The Infinitive expresses the action or state of the 
verb, and is used like a neuter noun, generally in the 
Nominative or Accusative case. 

b. The Infinitive, with or without a subject-accusa- 
tive, is used as the subject or predicate of esse and 
many impersonal verbs. 

Erat iniqua condicio postulare. It was an unjust 
proposal to demand. (CaBS. B. C. 1. 11.) 

Docuit majores nostros, quam praeclarum esset ezteria 
gentibuB imperare. (Cic. Ver. II. ii. 2.) 

c. "The Infinitive, without a subject-accusative, is 
used after verbs denoting ability^ obligation^ intention^ 
or endeavor ; after vei-bs signifying to begin^ continue^ 
ceasey abstain^ dare, determine, fear, hesitate, or be 
wontP 

This Infinitive is often called the ^'^ complementary'^^ 
or ^prolative " Infinitive. 

Venire non possum. T cannot come. 

Nemo tam improbua inveniri poterit. (Cic. Cat. 1. 5.) 
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Caesar inatiirat ab urbe proficiacL (Caas. B. G. I. 7.) 

d. The Infinitive is used with a subject-accusative 
after verbs of saying^ thinking^ hearing^ feeling, knovy^ 
ing^ hoping, 'promising, <&c. 

This Infinitive may be called the Infinitive of the 
Oratio ohliqua. 
Audivit nos venire. He heard thai, we were coming. 
Memini Catonem mecum disaerere. (Cic. Lsel. 11.) 
Certior fiebat omnes Belgaa conjurare. (Cses. 6. G. 

n. 1.) 

(1) When the above verbs are changed to the jpa^- 
aive, the subject of the Infinitive is changed to the 
nominative, and becomes their own subject. 

Alexander habnisse dicitur. (Cic. Arch. 24.) 

Remark I. — The Infinitive of 0. 0. sometimes omits its 
subject (when depending upon a verb in the active voice), 
if it can be readily supplied from the context. 

Re nuntiata ad bugs, quae imperarentur, facere di2- 
erunt. (CaBS. B. G. 11. 32.) 

Kemark n. — When the subject of the Infinitive is 
omitted, a •predicate noun or adjective is put in the same case 
as the subject of the verb on which the Infinitive depends. 

Fieri studebam doctior. I desired to become more 
learned, 

e, " Verbs which express the emotions of the mind 
may be followed by an Infinitive with a subject-accusa- 
tive to express the cause of the emotion." 

fiaec perfecta ease gaudeo. lam delighted because 
these matters are settled. 

Quae perfecta esse et suum cuique honorem et 
gradum redditum gaudeo. (Cic. Rose. Am. 136.) 
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Remark. — A causal clause is more frequently expressed 
by quod (or some other causal particle), with a finite verb. 
See Causal Clauses. 

f. In animated narration the Present Infinitive is 
used independently with the force of the Imperfect 
Indicative, and has its subject in the nominative. This 
is called the Historical Infinitive. 

Igitur rages populique iinitumi bello temptare ; panel 
ez amiois auzilio esse. (Sail. Cat. YL) 

g. The Infinitive with a subject-accusative is used 
independently to denote indignation or surprise. 

Mene incepto desistere viotam? WJmtl ly baffledy 
giv^ up my purpose f (Verg. A. I. 37.) 

h. The Infinitive is used to denote purpose in poetiy. 

Non populare penatia venimus. We have come not 
to lay waste your homes. (Verg. A. I. 527.) 

t. Sometimes the Infinitive is used by poets, depend- 
ing upon adjectives. 

Soli oantare periti Arcades. ^None but Arcadians 
Jcnow how to singP (Verg. B. X. 32.) 

Tu (bonus) calamos inflare levis, ego dicere versus. 
(Id. V. 2 ; cf. Bryce's note qn this passage.) 

j. In XXI. J, it was said that the Infinitive could be 
the subject of Impersonal verbs. 

The following take an Infinitive with the dative 
atler : (oertum est, necesse est), libet, licet, placet. 

The following take an Infinitive with the accusa- 
tive : constat, decet, oportet. 

For impersonals that govern a clause with ut, see 
Consecutive Clauses. 

Kemauk. — After a secondary tense of oportere, debere, 
posse, and verbs of necessity, propriety, possibility, and the 
like, the present Infinitive is often best translated by the 
perfect in English. 
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Videbatur omnino mori non debuisse. (Cic. Arch. 
17.) 

XXIL Indirect Discourse. 

a. A direct quotation {Oratio recta) is one in 
which the speaker or writer uses the exact words of 
another. 

b. An indirect quotation ( Oratio obliqua) is one in 
which the exact words of the original speaker are made 
to depend upon some verb of saying^ or equivalent 
phrase. 

Romam craa ibo. I shall go to Rome to-morrow. 
( Oratio recta.) 

Dixit Be Romam eras iturum esse. He said tJmt he 
should go to Home to-morrow, (^Oratio obliqica.) 

c. In changing from the Oratio recta to the Oratio 
obliquxij observe the following rules : — 

d. All leading verbs are to be changed to the 7n- 
finitive. 



(1) The Present 
and 
Imperfect 
(3) The Perfect \ 

and >■ Indicative 

Pluperfect 



> Indicative 



y 



are 

changed 
to the 

are 

changed 

to the 

are 

changed 

to the 



(2) Thft Future \ 

and > Indicative 

Future Perfect ) 
(5) The Present, \ are 

Imperfect, > Subjunctive changed 
and Perfect ) to the 

is 



(6) 



The ; 

Pluperfect ^ Subjunctive changed 
^ ) to the 



Present 
Infinitive. 

Perfect 
Lifinitive. 

Futuro 
Infinitive. 

Future 
Infinitive. 

Future Active. 

Participle 

with fuisse. 
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are 
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to the 

are 

changed 

to the 



Present 

or 
Imperfect 

Perfect 

or 

Pluperfect 



Subjunc- 
tive. 



Subjunc- 
tive. 



(7) Exc. The Imperative and the Subjunctive (of 
command) of the Oratio recta are expressed by the 
Present or Imperfect Subjunctive in the Oratio ob- 
liqua, 

e» All subordinate verbs are usually changed to, or 
retained in the Subjunctive, their tense depending upon 
the rule for sequence of tenses. 

(1) The Present, 
Imperfect, 

and 

(2) Future 

(3) The Perfect, 
Pluperfect, 

and 

(4) Future Perfect 

(8) Exc. Questions, which in the Oratio recta were 
asked in the first or third persons, are expressed hi the 
Oratio obliqua by the Accusative with the Infinitive. 

(1) Si domi es, bene est. If you are at home^ it is 
toelL 

(1) Dicit, si domi sis, bene esse. Se says that^ if 
you are at homey it is weU, 

(1) Dixit, si domi esses, bene esse. Jle said that, if 
you were at homey it was well. 

(2) Si domnm ibis, bene erit. If you go homey it 
will be well. 

(2) Dicit, si domum eas, bene fore. He says that, 
if you go homCy it will be well. 

(2) Dixit, si domum ires, bene fore. He said thaty 
if you went hom,ey it would be well. 

(3) Si regem vidisti, hominem nobilem vidistL If 
you saw the kingy you saw a renowned person. 

(3) Dicit te, si regem videris, homiuem nobilem 
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vidiase. He says that you saw a renovmed many if 
you saw the king, 

(3) Dixit te, si regem vidisses, hominem nobilem 
vidisse. He said that you saw a renowned man^ if 
you saw the king. 

(4) Si Caesari nupseris, bene erit. If you marry 
Ccesar, it will be well. 

(4) Dicit, si Caesari nupseris, bene fore. He says 
tJiaty if you marry Cmsar^ it wiU he well, 

(4) Dixit, si Caesari nupsisses, bene fore. He said 
thaty if you married CcBsar^ it would be well. 

(5) Si quid habeas, des. If you were to have any 
thing, you would give it. 

(5) Dixit te, 6i quid haberes, daturum esse. He 
said that, if you were to have any thing^ you would 
give it. 

(6) Si valuisses, gavisus esses. If you had been 
welly you would have rejoiced. 

(6) Dixit te, si valuisses, gavisurum f uisse. He said 
tJiat you would have r^oiced, if you had been well. 

(7) Si quidquam invenies me mentitum esse, ocoi- 
dito. If you find that I have told any falsehood^ 
kiU me. 

(7) Dixit, si quidquam invenires se mentitum esse, 
occideres. He said that, if you found that he had 
told any falsehood, you should kill him. 

(8) Si veteris oontumeliae oblivisci volo, num etiam 
recentium injuriarum memoriam deponere possum? 

(8) Respondit, si . . . vellet, num . • . posse ? 
f. The above rules will be illustrated by the follow- 
ing:— 
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0. B. 

Mihi semper prima rei- 
publicae fait dignitas vita- 
qae potior. Dolui quod 
populi Romani beneficium 
mihi per contumeliam ab 
inimicia eztorquetur, erep- 
toque semenstri imperio 
in urbem retrahor, cujus 
absentia rationem haberi 
prozimis comitiis populus 
jussit; tamen banc jactu- 
ram honoris mei reipub- 
licae causa aequo animo 
tulL 

Magis consuetudine mea 
quam merito vestro civita- 
tern conaervabo, si prius, 
quam murum aries attigerit, 
vos dedideritis: sed dedi- 
tionis nulla est condicio, 
nisi armis traditis. Id, quod 
in Nerviis feci, f aciam, finiti- 
misque imperabo, ne quam 
dediticiis populi Romani 
injuriam inferant. 



XJnum petimus ac depre- 
camur: si forte pro tua de- 
mentia ao mansuetudine, 
quam ipsi ab aliis audimus, 
statueris Aduatucos esse 
conservandos, ne nos ar- 
mis despoliaveris. 



0. 0, 

Sibi semper primam rei- 
publicae fuisse dignitatem 
vitaque potiorem. Dolu- 
isse se, quod populi Ro- 
mani beneficium sibi per 
contumeliam ab inimicis 
eztorqueretur, ereptoque 
semenstri imperio in urbem 
retraheretur, cujus absentis 
rationem haberi prozimis 
comitiis populus jussisset; 
tamen hanc jacturam hono- 
ris sui reipublicae causa 
aequo animo tulisse. 

(Caes. B. C. I. 9.) 

Se magis consuetudine 
sua quam merito eorum 
civitatem conservaturum 
si prius, quam murum aries 
attigisset, se dedidissent: 
sed deditionis nullam esse . 
condicionem nisi armis tra- 
ditis. Se id| quod in Ner- 
viis fecisset, facturum fini- 
iimisque imperaturum, ne 
quam dediticiis populi Ro- 
mani injuriam inferrent 

(Id. B. G. II. 32.) 

XTnum petere ac depre- 
cari: si forte pro sua de- 
mentia ac mansuetudine, 
quam ipsi ab aliis audirent, 
statuisset Aduatucos esse 
conservandos, ne se armis 
despoliaret (Id. 31.) 
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Remark. — Notice that these subordinate sentences, which 
are introduced by a relative equivalent to et with the corre- 
sponding demonstrative, have occasionally their verb in the 
Infinitive in the 0. 0. 

Cujus rei magnam partem laudia atque ezistima* 
tionis ad Libonem perventuram. (Cses. B. C. I. 26.) 
Oujus := et ejus. 
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GENERAL INDEX. 



{The numben not bracketed rtfer to the page,} 



Accidit, 22 (2). 
An, 35) g* 
Antequam, 27, c. 
Apodosifl, 1. 

Causa, with genitive, 20, g (5) and 

(6). 

Causal particles, 11 (a); clauses, 
29, XIV. 

Cave, 20, «. 

Certum est, with infinitive, 42,/. 

Cogo, 15, Exe. a, and Remark. 

Commands, 38, b ; negative, 39, c ; 
indirect, 44 (7). 

Comparison, clauses of, 32, XVI. 

Complementary infinitive. 40, c. 

Complete action, tenses ot, 12. 

Conditional particles, 11, c; sen- 
tences, 1-11. 

Conditions, present, 1; past, 2; 
future, 3; general, 9-iO; im- 
plied, 8, a. 

Consecutive clauses, 20. 

Constat, with infinitive, 42,/. 

Contenuo, 15, Exc. b. 

Contingit, 22 (2). 

Cmn (temporal), 26, a; 27, b; 
(causal), 29, a; (whenever), 27, 
Remark ; (in that), 30, Remark. 

Decet, with infinitive, 42,/. 

Deterreo, 16 (3). 

Donee, 28, Remark I. 

Dum, until, 27, d; provided, 28, 

Remark II; while, 28, « audy*. 
Dummodo, 28, Remark II. 



Efficio, 21 (1). 

Etsi, 31, 6, and Remark III. 

Facio ut, 21, b (1). 
Fearing, verbs of, 16 (2). 
Final dauses, 13, X. 
Forsitan, 37,/. 

Greneral conditions, 9, VTI. 
Gerund, gerundive, 20 (3), (4), {h\ 

and (6). 
Gratia, with genitive, 20 (5) and (6). 

Hindrance, verbs and phrases of, 
16 (3). 

Idoneus, with qui and the subjunc- 
tive, 24 (3). 

Impedio, 16 (3). 

Imperative, in present conditions, 
4, a; in future conditions, 6, h; 
of command, 38, b. 

Imperfect subjunctive in present 
conditions, 2, b; indicative in 
clauses denoting customary ac- 
tion, 10, b. 

Impersonals, 22 (2). 40, 6, 42./. 

Indicative, m conaitional clauses, 
1, a, 2, a, 3, a ; in apodosis, 6, ^, 
7, b; in causal clauses, 30, b; 
in temporal clauses, 27, b and c. 

Indignus, with qui and the subjunc- 
tive, 24 (3). 

Indirect discourse, 43. 

Infinitive, 40 ; after jubeo, etc., 15, 
Exc. a; after verbs of wishing, 
15, Exc. c. 
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Interdico, 16 (3). 
Intercedo, 16 (3). 

Interrogative particles, 11 {f) ; sen- 
tences, 34-37. 

Jubeo, 15, £xc. a. 

Libet, with infinitive, 43,/. 
Licet, with iutinitive, 42, j. 
Longe abest, 22 (2). 

Modo, with subjunctive, 28, He- 
mark II. 

N8, with subjunctive, 13, X.; in 

prohibitions, 39, c. 
-N6, in interroj^ative clauses, 34, c. 
Necesse est, with infinitive, 42, J; 

with subjunctive, 19 (G). 
Nisi, 1. 

Nitor, 15, Exc. b. 
Nonne, in interrogative clauses, 

34, c. 
Num, in interrogative clauses, 34, 

c, and Bemarks I. and IL 

Obsisto, 16 (3). 

Obsto, 16 (3). 

Officio, 16 (3). 

Oportet, with infinitive, 42, J ; with 

subjunctive, 19 (6). 
O si, m clauses of wish, 37, a. 
Oratio obliqua, 43-47. 

Particles, enumeration of different, 

11, VIII. 
Patior, 15, Exc. a and Remark. 
Perficio, 21 (1). 
Placet, 22 (2), 42,j. 
Postquam, 29, h. 
Present indicative with force of 

future, 7, c. 
Priusquam, 27, c 
Prohibco, 16 (3). 
Prohibitions, 39, c. 
Pure final clauses, 13, a. 
Purpose, ways of expressing, 20, g, 

Quamquam, 31, h, 

Quamvis, 31, c. 

Questions, direct, 34, a; indirect, 

34, 6. 
Qui, uses of, 25, XII. 



Quia, 30, 6. 

Quin, in final clauses, 17 (4); in 
consecutive clauses, 24, Remark. 
QuJppe qui, 25, Remark. 
Quo, in final clauses, 14, Remark. 
Quoad, 28, Remark I., 29, g. 
Quominus, 10 (3). 
Quoniam, 30, 6. 

Uecuso, IG (3). 

Relative clauses of purpose, 19, c ; 

of result, 23, c; otlier relative 

clauses, 25, XII. 
Reliuquitur, 22 (2). 
Reliquum est, 22 (2). 
Repngno, IG (3). 
Restat, 22 (2). 
Result, clauses of, 20, XI. 
Retineo, IG (3). 

Sequitur, 22 (2). 

Si, introduces the protasis, 1; 

whether, 37, h, 
Simulac, 29, h. 

Sin, introduces the protasis, 1. 
Stare per, 16 (3). 
Subordinate verbs, 11, VIII. 
Supine, former, 20, g (8;. 

Tantum abest, 22 (2). 

Tcnipero, IG (3). 

Temporal particles, 11, h; clauses, 

2G. 
Teneo, IG (3). 

Ubi, inasmuch as, 30j Remark 11. 

Ubi, in clauses dcnutmg customary 
action, 10, b. 

Ut, as final particle, 13, X. ; as con- 
secutive particle, 20, XI.; inas- 
much as, 30, Remark III.; as, 
33, c; with verbs of feaiing, 
16 (2). 

Uti, 13, X., 37, a. 

Utinam, 37, a. 

Utrum, 35, g. 

Veluti, velut si, 32, a. 
Veto, 15, 1'^xc. a. 
Volo, 15, Exc. c. 

Wish, clauses of, 37. 
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PROFESSOR PENNELL'S TEXT-BOOKS. 



Ancient Greece, from the Earliest Times down to 146 B.C. By 
R. F. Pennell, Professor of Latin in Phillips-Exeter Academy. 
With Maps and Plans. 16mo. 130 pages. 60 cents. 

Rome, from the Earliest Times down to 476 A.D. 16mo. 203 
pages. 60 cents. 

These books are compiled respectively from the works of Curtius and 
Rawlinson, and from Mommsen and Niebuhr. They contain. ampl}- 8ufficieni 
matter to prepare a pupil for any of onr colleges. All minor details are, 
however, omitted, thus avoiding a confused mass of matter so perplexing to 
every beginner. Important events, names, and dates are printed in lieavy 
type, strongly impressing them upon the student's memory. 

Professor George R. Gear, Mai-ietia College^ Ohio. — I regard Professor 
Pennell's "Ancient Greece'* and "Rome" as capital compendiums, preserving 
admirably, not merely the dry bones, but the juicy meat of larger works. 

Professor O. Howks, Madison University^ Hamilton, N. Y, — It is an excellent 
summary of Roman history, —a difficult task well performed. 

Rev. Martin Y,, Cadt, PouUney^ Vt. — It is by far the best compendium of 
Roman history that I have seen for classes in academies. 

Professor W. M. Jefferis, Delaware College. — It is a most judicious epitome 
of Greek history, containing just those salient points about which all the miner 
events naturally group themselves. Teachers and pupils will rejoice to be free 
from Smithes maze of petty names and events. 

A. P. Peabodt, D.D., Harvard University. — I know of no other compend ct' 
Roman Geography and History so well fitted for students in the early stages of a 
classical education. In addition to its worth as a school book, it is of no little value 
as a reference book for the leading names, dates, and facts of Roman history. 

The Liatin Subjunctive. A Manual for Preparatory Schools. 
By Professor R. F. Pennell. 16mo. Sewed. 56 pages. 25 cents. 

Professor W. L. Threlkeld, Kentucky University, Lexington, Ky. — It is the 
best elementary manual of the Latin Subjunctive that can be placed in the hands 
of a beginner. 

T. B. Mackey, Gouvemeur^ N. Y. — I believe it to be the best work on tha 
subject for preparatory schools. The hand of the experienced teacher is discernible 
throughout. The classification of conditional sentences is especially to be com- 
mended. 



COMSTOCK'S FIRST LATIN BOOK. 

A First Latin Book, designed as a Manual of Progressive Exercises and 
Systematic Drill in the Elements of Latin, and Introductory to Caesar's 
Commentaries on the Gallic War. By D. Y. Comstock, M. A., Profes- 
Boi at Latin, Phillips Academy, Andover, Mass. 12ni0j half leather. 
310 pages. $L00. 

Third Edition, with full Indesc 

The design of this book is to furnish a Manual, complete in itself, 
which shall give a thorough preparation for the intelligent study of Caesar's 
Gallic War. Ii contains : I, A Brief Review of English Grammar ; IL 
The Elementary Principles and Definitions of Latin Accidence ; IIL The 
Latin Lessons, with exercises for translation, notes, and test questions ; 
IV. The Notes, giving a concise but complete outlme of all essential princi- 
ples of Latin Syntax ; V. An Appendix of all the necessfery forms oC 
inflection ; VL Latin-English and English-Latin Vocabularies. 

It is heartily commended by the many teachers who ar6 
using it as superior to all other books of the same class, in the 
vital points of fulness and accuracy, of clearness and concise^ 
ness. of judicious gradation and arrangement, and of absolute 
completeness. 

John S. White, LL.D., Head-Master Berkeley School^ Nexo York City.-^ 
Comstock's Latin Book 1 find the best book for its pur\x)se that I have ever used. 
The review of English Grammar at the beginning ; the separation of the vocabu-i 
laries from the exercises ; judicious and progres&ive presentation of the various 
uses of the verb in the different moods; and the condensed exhibit of the gram- 
mar, — are such valuable features gathered within the covers of a text-book, that 
it has no rival. 

C. S. Moore, Principal High Schoo\ Tauuton, Mass. — Having compared 
the book with several other elementary Latin booKs, I have come to the con Jusion 
^aat Comstock's is the best one for ouv Uise. My reasons for preferring it are as 
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follows: 1. It is complete, reqairing no grammar for those who take Latin for 
a short time. 2. It is concise without being deficient in material for drill. 3. It 
is judicious both in the arrangement of vocabularies, notes, &c., and also in the 
gradation of matter. 4. The "Essentials of Grammar" and the "Notes on Syn- 
tax " give, in about 90 pages, a very useful and conveniently arranged summary of 
all that the ordinary pupil needs to know. 5. The brief synopsis of English 
Grammar gives an opportunity (much needed) to review the fundamentals of Eng- 
lish Grammar, and compare and contrast them with those of Latin Grammar. 
I find no other book that combines these advantages. 

Nathan Thompson, A.M., Principal Lawrence Academy ^ Groton^ Mass.-^ 
It is altogether the best Latin book for beginners with which I am acquainted. 

Professor H. W, Johnston, Illinois College, Jacksonville j Illinois, — It seems 
to me superior to any book of the kind hitherto published, and I regard the Essen- 
tials of Latin Grammar as the best statement possible of what a boy must learn in 
his first 3'ear. 

Professor John L. Cooper, Vanderbilt Preparatory School, Nashville, Term. — 
With reference to the book, I can speak only in the highest terms. Indeed, I do 
not think that there has ever been issued an Elementary Latin Exercise Book that 
can compare with it in any respect. I say this advisedlj", as I have examined 
almost all issued in this country, and the most prominent English ones ; and, with- 
out hesitation, I pronounce Mr. Comstock^s the best book of its kind published. 

Professor H, C. MissiMER, High School, Erie, Pa. — It is very easy to see 
that Corastock's First Latin Book is the work of a thorough teacher, who has had 
actual experience in the class room with the difficulties which beginners in Latin 
usually meet. Its classification and methods are thorough and complete. The 
language is so clear, so simple, and school-like, that the dullest pupil, if he read 
carefull}', should understand without further explanation. Mr. Comstock has hit 
\he nail on the bead. He knows just what and just how much grammar is needed 
for good, clean work. We have had Leighton and Jones, — both good, — but we 
ike Comstock more, oecause it is better. 

Professor R. F. Pennell, Head-Master Buffalo Latin School, Buffalo, 
jV. F. — I have examined with care Comstock's First Lessons in Latin. The book 
shows the hand of a practical teacher, who understands the difficulties which are 
constantly encountered by the beginner in Latin. I consider it the best book yet 
published on the subject, and shall at once use it in the Buffalo Latin School. 

Professor E. S. Shumway, Rutgers College, New Brunswick, N. J. — I know 
not when I have seen such a combination of thoroughness and practical common- 
sense in matter with taste in outer dress. I take pleasure in using it myself, and in 
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MOSS'S FIRST GREEK READER. 

With Introduction, Notes, and Vocabulary, by Professor Charles M. 
Moss, Wesleyan University, Illinois. 16mo, 160 pages. Revised 
edition. 70 cents. 

It is the aim of the author to furnish a Greek book for beginners whiclr 
sliall be simple and interesting, and at the same time contain a large num' 
l)er of such words, phrases, and idioms as are of frequent occurrence ii/ 
Attic Greek. There has for some time been a demand for such a book, t^ 
precede the Anabasis, which is of uneven difficulty, and which is quite apL 
when read slowly by a beginner, to grow very tedious. 

Tlie book contains no disconnected sentences. It consists of a series o^ 
carefully graduated exercises for translation, beginning with the simplest 
stories, and ending with extracts adapted from Xenophon, Herodotus, and 
Lucian. Tiie text is preceded by valuable hints on translation, and followed 
by notes and a complete vocabulary. 

It is believed that the time spent in reading this book, before taking up 
any Greek author for consecutive study, will be more than saved in tha 
subsequent rapid progress of the pupil. 

This book was on publication immediately adopted for use in : — 

Phillips Exeter Academy ; St. Paul's School, Concord, N. H. 
Roxbury Latin School, Boston ; Academy at Worcester, Mass. 
Lawrenceville School, N. J. ; Webb's Classical School, Tenn. ; 

In the preparatory departments of: — 

Muhlenberg, Geneva, and Swarthmore Colleges, Pa. 
Oberlin and Adelbert Colleges and Wooster University, Ohio. 
State University and Hanover College, Indiana. 
Lake Forest University and Ewing College, Illinois. 
State University and Ripon College, Wisconsin. ; 

In the High Schools of : — 

Bangor, Me. ; Portsmouth and Dover, N. H. 
Fall River, Mass. ; Binghamton, New York. 
Newark, N. J. ; Washington, D. C. ; 

In the Normal Schools at : — 

Cortland and Geneseo, N. Y. ; Normal, 111. ; 

and in many other seminaries of high standing. 
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W. C. Collar, Head-Master Roxbury Latin School^ Boston. — It is one of the 
brightest and most amusing school-books I have ever seen, and bids fair to 
be very useful. 

R. G. Huling, Pnncipal High School, Fitchburg, Mass. — I recall nothing so 
well calculated to lead beginners to read Greek easily at sight. The hints 
for translation are very judicious, and the abundant cross-references in the 
notes is a feature of great value. 

Prof. J. B. Sewall, Principal Thayer Academy, South Braintree, Mass. — 
The work is well done, and I think the volume will prove very valuable for 
beginners, especially for practice in sight-reading. 

Prof. George H. White, Principal Preparatory Department of Oberlin Col- 
iege, Ohio. — This book admirably meets a real need. Sight-reading by the 
pupil in classic authors is almost impossible, because, in addition to the diffi- 
culty of grasping the thought, almost every line presents a new grammatical 
problem. This Header \>j its easy stories and adaptations of classical 
authors, with suggestive captions above each paragraph, exactly meets the 
requirements. 

President T. L. Seip, Muhlenberg College, Pa. — The " hints for translat- 
ing and construing " are admirable, and the selection of material for the 
stories is very judicious. 

Prof. Edward B. Clapp, Illinois College, Jacl-sonmlle, III. — There can be 
no question of the success with which Professor Moss has striven to make 
his book easy, interesting, and progressive. 

Prof. James A. Towle, Ripon College, Wis. — We are using it with the 
elementary Greek class for sight-reading, and it is a decidedly captivating 
little book. It will prove very useful in making the transition from gram- 
matical study to the reading of Greek literature. 

Prof. F. A. Hall, Drury College, Springfield, Mo. — It is an excellent 
thing in the hands of beginners. We have read the book through as an 
exercise in reading at sight, and the class were enthusiastic over the drill. 

The University, Chicago. — How can the attention and interest of a class 
be won and held while the rudiments are mastered? The editor of this 
Greek Reader has given a practical answer. As soon as a pupil has learned 
the simpler forms he may begin the reading of the short, pithy selections, 
of which the book contains nearly one hundred. Thus he may be led along, 
reading and learning word-forms and constructions, until prepared for more 
advanced work. It is beyond comparison the best book of its kind that we 
have ever seen for beginners in either Latin or Greek. 



yohn Allyn, Publisher, 30, Franklin Street, Boston. 



"There is always room at the top." 

KELSEY'S CAESAR. 

Caesar's Qallic War, Bodks I. to YII., with Introduction, 
Notes, Vocabulary, and Twenty full-page Illustrations. By Pro- 
fessor Francis W. Kelsey. 12rao, half leather. $1.25. 



THIS book has been accepted as a long step in advance of any 
other edition of Caesar published in this country. Its great 
superiority has been generally conceded, not only in regard to the 
text, notes, and vocabulary, but also in the illustrations and other 
features peculiarly its own. 

The Gallic War, in great part a story of battle and siege, is usually 
the first connected reading of the Latin student. Its matter is no less 
novel to him than the language, each presenting numerous and pe- 
culiar difficulties. The editor has aimed to meet the beginner's per- 
plexities at every point, — to supply in one volume all needful help on 
forms or constructions, as well as the varied information required to 
make the study interesting and profitable. No undue prominence 
has been given to any one feature : equal pains have been taken to 
explain a point of syntax, or to describe the life of the Roman soldier; 
to suggest an apt translation, or to set forth the character and purpose 
of a strategic movement. 

Tiie lutroduction, besides giving a full review of Caesar's life and 
character, with an estimate of his generalship, furnishes also a concise 
and logical account of the Roman art of war in Caesar's time, the 
organization of the army, the equipment and provisioning of the sol- 
diers, the tactics of battle and siege, together with an outline of the 
geography of the countries mentioned in the Gallic War. This essen- 
tial information, instead of being scattered through the notes, is given 
as one consecuiivQ whole, each subject under its proper heading. 
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The niuatrations consist of six full-page colored plates, presenting 
a vivid and accurate picture of the costumes, equipments, weapons, 
and standards of the Roman army ; of a double-page map of Gaul, 
based upon the latest authorities, and showing the route of Caesar in 
each campaign ; and of fourteen full-page maps and plans, illustrat- 
ing the battles and sieges, and placed opposite the text which they 
serve to explain. The reproduction of some of these illustrations in 
f)ther editions is the best testimonial to their value. 

The Text is clear, accurate, and uniform in its orthography, and is 
conveniently divided by brief English summaries. 

The Notes are apt and sensible. They contain full references to 
the Grammars of Allen & Greenough, Harkness, and Gildersleeve, 
pertinent questions on construction and translation, together with all 
necessary historical and topographical information. The notes on 
Books V.-VII. are fuller than in most editions. 

The Table of Idioms, not found elsewhere, will enable a teacher 
to drill his class on those constructions which are most perplexing to 
beginners. 

The Vocabulary, like the notes, has been prepared with the design 
of giving the pupil such assistance as he needs, and such knowledge as 
he can digest. 

Throughout the book every effort has been made, by 
way of illustration and comment, to render the study 
of Caesar attractive and useful, — a means of culture 
as well as of discipline. That the result has been to 
produce the best- equipped edition of the Gallic War 
now before the public, is well shown by the following; 
opinions ; — 

Dr. J. H. Hanson, Coburn Classical Institute^ WaterviUey Me. — I have 
cart-fully examined it, from titlepago to finis, with the utmost satisfaction. 
I sec nothing to criticise, but everything to commend. It is the ideal 
Caesar realized. That it surpasses all its competitors in its introduction, 
colored illustrations, and maps and plans must, it seems to me, be the 
universal verdict. 

Chas. Fish, Principal High School, Brunswick^ Me. — The book seems to me 
to be admirable; indeed I hardly see where it can bo bettered. The table of 
idioms and phrases is by no moans one of its smrtllest recommendations. 



